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INoHumass HEM30EIKHOCTh CYIIECTBOBAHHS MOJIOJCKHOTO COITMOJICKTa, IMHTBUCTHI HE TOJKHBI OBITh MACCHBHBI-
MU ¥ 0e3y4acTHO HAOJIOAATh 33 3TUM MPOIECCOM.

OpnHa 13 TIIaBHBIX 33/1a4 YUYEHBIX - YMEHBIITUTH IPOHUKHOBEHIE COMOJIEKTH3MOB B OOIIEHAPOIHBIN S3BIK.

«EgmHCTBO M 00111€0053aTEEHOCTS HOPM - 3aJI0T €IMHCTBA H [IEJIOCTHOCTH JIUTEPATYPHOTO S3bIKA - KYJIBTYpHO-
ro JocTosHuUS Hapoxay [3, c. 117].

B mkone He0OXOIMMO MPOTIAaraHANPOBATE KYJIBTYPY PYCCKOTO SI3BIKa, TOBOPUTH O €ro O0TaTCTBE U BHIPA3UTEIIh-
HBIX CPENCTBAX, O [EIecO00pPa3HOCTH HCIOIB30BAHUS COIMOICKTH3MOB B PEUH, MIPOBOIUTH PA3bICHUTEIHHYIO pa-
00Ty Ha pa3HBIX YPOBHSX.

BaxHO aKTHBHOE BBICTYIUICHHUE YYCHBIX-JIMHTBHCTOB B CPEJICTBAX MACCOBOWM MH(pOpPMAIIMU MO MOBOAY 3acope-
HUS PYCCKOHM peuH KaproHU3MaMH U MPOCTOPECYHBIMHE 3eMeHTaMu. He MOKHO OBITh ponaraHisi HCHOPMHPOBAH-
HOW JIGKCUKH B CPECTBAX MaCCOBOW HHPOPMAIIUH.

Ha nam B3risin, HeoOxoauMo crenoBath ykazanmto JI. . CkBoprioa: «bopbba ¢ aproHoM JOKHA OCHOBEI-
BaThCs HAa CEPHE3HOM 3HAHWM COOCTBCHHO JIMHTBUCTHUYECKOM, 8 TAK)KE IMCUXOJIOTUUCCKOW OCHOBBI (JOPMHUPOBAHUS U
OBITOBAHUS CIICIIMATBHBIX S3bIKOB WIIHA CTHIICH peun» [4, ¢. 59].
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LITERARY LANGUAGE AND MODERN RUSSIAN YOUTH COLLOQUIAL LANGUAGE
(PUBLIC OPINION POLL AND ITS STATISTICAL CHARACTERISTICS)
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The author reveals the content of the notion “modern Russian youth colloquial language”, describes the peculiarities of a public
opinion poll on this problem and its statistical characteristics and pays special attention to the questions of modern youth’s speech
culture. Understanding the inevitability of youth social dialect existence linguists mustn’t be passive and mustn’t apathetically
watch over this process. The author invites the reader to the serious discussion on youth’s speech culture perfection.
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culture perfection.
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B cmamve xapaxmepusyromes mopghonozuneckue usmenenus 1amuHu3Mo8 8 npoyecce ux 3auMCcme08aHus pyCcckum
A3vIKoM. Aemop npueooum gpazmenm ceoeco ucciedoganus Ha 500 edunuyax nHauboiee YACMOMHBIX IAMUHUSMOS.
OcnosHoe guumanue 8 pabome agmop aKyeHmupyem Ha ouggepenyuayuu 0OCHOBHbIX USMEHEHUl 8 cucmeme cyuje-
CMBUMENbHBIX. USMEHEHUe 2PAMMAMUYEcKo20 pood NPpU 3aUMCINE08AHUY, COXPAHeHUe TAMUHCKUX OKOHUAHUL KOC-
BEHHLIX naodedicell 8 COCMABE CNONHCHLIX CI08, NpespauyeHie omoenbHblX cl080PoOpM 6 YopMy UMEeHUMeNbHO20 Na-
dedica 8 npoyecce 3aUMCMBOBAHUS.
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O HEKOTOPBIX MOP®OJIOTMYECKUX U3MEHEHUSIX JIATUHA3MOB B PYCCKOM PEYA”

JlaTrHCKas 3aMMCTBOBaHHAS JIEKCHKA HOCUT KHIDKHBIN XapakTep. MHorue ci0Ba SBIISIOTCS TEPMHUHAMU PA3JIMYHBIX
obnacTei HayKH, IIOOTOMY CpE€AW JIATUHU3MOB BBIACIIACTCA JICKCUKA 06H.IeCTBCHHO-HOJ'H/ITI/I‘IeCKaSI, COMaJIbHO-
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SKOHOMHYECKas], IOpHINYECKasl, MEUIIMHCKas, KyJIbTOBas, (DHMIOJOTHYECKas], JIEKCHKa IPOCBEIICHNsT U 00pa30BaHus,
obmieHay4Hast Jiekcrka. Kpome JIeKCHKH OrpaHHMYeHHOTO YIIOTPEeOIeH s MpeICTaBlIeHa O0IIEYIOTpeOUTEbHAS JIEKCHKA.

JlaTuHCKUME cI0Ba, BHEAPSACH B PYCCKYIO PEUb, IEPEKUBAIOT LETbINA psl U3MEHEHUH. BuaonsMmensercsa ux 3By-
YaHWe W yAapeHue, rpaMMaTideckast popma, MOPPEMHBI COCTaB M WICHHMOCTD, JIGKCHICCKHE U CII0OBOOOpPa3oBa-
TenbHbIe 3HaueHHsA. CII0BO, OyIydn OCHOBHBIM THIIOM SI3BIKOBBIX 3HAKOB, MMEET IUIAH BBHIPAKCHUS U IUIAH COIEp-
JKaHWs, O3HAYaloIee M o3HadaeMoe. B mraHe BBIpaXKCHHUS JIATHHU3MEI MIPETEPIIeBAlOT (POHETHYECKHE M TpaMMaTh-
YecKre U3MEHEHNS, B IUIaHE COJCPIKAHUS - CEMaHTHICCKUE.

H3MeHeHHns TpaMMAaTHY€CKOr0 Po/ia MPU 3aMMCTBOBAHUH

VmeHa cymiecTBUTENbHBIE 1-TO CKJIOHEHHUS MY)KCKOTO POJia C OKOHYAHHEM -d IIPU 3aUMCTBOBAHHU YTPAYMBAIOT
€ro, COXpaHssi MY)KCKOW POJI, IIO3TOMY B PYCCKOM SI3bIKE OHHM CTAHOBSTCS HMEHAMH CYIIECTBUTEILHBIMU 2-TO CKJIO-
HEHUS C HyJIEBBIM OKOHYaHHEM.

Hanpumep: poeta - nost, pirata - napart, athleta - atner, patriota - naTpuot, evangelista - eBaHT€IUCT, sophista -
coducr, scitha - ckud, naula - mopsik. OJJHAKO CIIOBO papa(ae) My>KCKOTO poJia - Mara - Ipyd 3aUMCTBOBAHHU HE
yTpaunuBaeT CBOET0 MEPBUYHOI0 OKOHYaHUS, a collega (1-ro ckiloHeHHus) - Kosuiera (1-ro CKIOHEHHUs, My»CKOTO po-
J1a) B PYCCKOM SI3BIKE - CTAJI0 YIOTPEOIATHCA U KaK CIIOBO )KEHCKOTO POAa.

PaccMoTpuM cytecTBUTEIbHBIC, UMCIOIIHE B IATHHCKOM SI3BIKE OKOHYaHHE US. DTO CyIIECTBUTEIBHBIE MYKCKOTO
poza 2-ro wiu 4-ro CKIOHEHUH. DieMeHT US y NaTUHCKUX MMEH CYILECTBUTEIbHBIX MYXKCKOIO pona 2-ro u 4-ro
CKJIOHCHHUH BO MHOTHX CIIy4asX OCTAaeTCS HEM3MEHHBIM. DTOT 3JIEMEHT COXpaHsIeT CBOM MOP(PEMHBIH CTaTycC U SBISACT-
Csl B PyCCKOM SI3BIKE HE OKOHYAHHEM, a YacTh0 OCHOBHI (KOpHs). Takue MMeHa CYIIECTBUTEIBHBIC B PYCCKOM SI3BIKE
MIOJTYJaIOT HyJIeBOE OKOHYAHKE M BXOJSAT B COCTaB MMEH CYIIECTBUTENBHBIX 2-T0 U 4-T0 cKkioHeHui. Hampumep, nme-
Ha CYyIIECTBUTEJILHBIE MY)KCKOTO POJia 2-TO CKJIOHEHHS, YTpaTUBLINE OKOHYaHUE: tribunus - TpuOyH, triumphus - Tpu-
yM, census - IeH3, exponatus - SKCIIOHAT, expressus - IKCIPecc, genius - TeHui. FIMeHa CyIecTBUTEIbHBIE MY)KCKOTO
poza 2-ro CKJIOHEHUsI, He yTpaTUBILNE OKOHYaHus: globus - Todyc, polus - nomoc, virus - BUPYC, tonus - TOHYC.

ViMeHa cymiecTBUTENBHBIE MYXKCKOTO poja 4-ro CKJIOHEHHs, yTpaTHUBIIME OKOHYAHHUE: fransitus - TPaH3UT,
laureatus - naypear, luxus - IOKC, organismus - OpraHu3M, contsetus - KOHTaKT, contextus - KOHTEKCT.

Hmena cymiecTBUTENBEHBIE MYXKCKOTO pOoJa 4-r0 CKIIOHSHHS, HE YTPATHBIINEC OKOHUYAHUS: gradus - Tpanyc, status
- cTaryc, casus - Ka3yc, radius - panuyc.

B OompmmHCTBE Ke CITydacB JIATHHCKOS OKOHUYAHHE NPH 3aMMCTBOBAHWU OTOPACHIBACTCS: circulus - MUPKYIb,
atomus - aToM, typus - THIL suffixus - cypduke, affixus - apduxc, praefixus - npeduxc, resultatus - pe3ynbrart.

Nmena cymecTBUTEIbHBIE COOCTBEHHBIC (JIMYHBIC MMEHA PUMIISH), OKaHYHMBarommecs Ha US, 3TO OKOHYaHHE
yTpauuBaioT, Hanpumep: Mareus - Mapk, Titus - Tur, Valerius - Banepuit, Julius - KOmwid.

HekoTopsie cioBa moixy4aroT MpU 3aMMCTBOBAaHWW BapUaHTHI POJia, HapuMmep: collegium - xonnerus, idillium -
UJIAIIIHSA.

Hmena cymiecTBUTENBHBIE 3-T'0 CKJIOHEHHS ¢ OKOHYaHUEM IS TIpH 3aMMCTBOBAHHMHU COXPAHSIOT 3TOT 3neMeHT. Ho
B PYCCKOM SI3BIKE€ OH YK€ BXOJHUT B COCTaB OCHOBBI. TakuM 00pa3oM, B IPOILECCE OCBOEHMS JATHHCKUX CIIOB pycC-
CKHM SI3BIKOM ITPOHM30IILIO OMpoIIeHne. Takue UMEeHa CYIIECTBUTENbHbIEC TOIYYHIH HOBOE OKOHYAaHHE (HYJIEBOE) U
CTaJIi UIMEHAMH CYIIECTBUTEIbHBIMH 2-TO CKIJIOHCHHMS, HAIIPUMEp: crisis - KpU3UC, diagnosis - nuarHo3. Jlekcemsl
KPUMUHAJ, HOMUHAJ, OpUSUHAJ TIOTIAIA B PYCCKHUHN S3BIK MMOCPEACTBOM (DPAHITYy3CKOTO S3BIKA.

CoxpaHeHMe JJATHHCKMX OKOHYAHUI KOCBEHHBIX MajiexKeil B COCTaBe CJI0KHBIX CJI0B

C10B B pyCCKOH pedr ¢ 3TOH 0COOCHHOCTHIO OTHOCHTEIFHO HEMHOTO, HO 3TO HE JIeNaeT UX PACCMOTPEHHE HEHH-
TEepPECHBIM, HallpUMeEp: arpoKyJIbTypa - OT JATHHCKOTO agricultura - TIOJEBOICTBO, 3eMIIeAele - OyKBaJbHO O3HA-
YaeT «BO3/eNbIBaHKNe MoJis». [Ipn 3aMMCTBOBAaHMHU JATHHCKOE OKOHYAHHE POJHUTEILHOTO Majeka eIUHCTBEHHOTO
Yrca yTpadyuBaeT CBOW CTAaTyC M CTaHOBUTCA MHTepPuKcoM. CpaBHHM CO CIIOBaMH, BO3HUKIIMMU TTO3JHEE B PycC-
CKOM $sI3bIKE: arpOTEXHHKA, ArPOMUHUMYM, arpOMETEOPOJIOTHS, arpOKIMMATOJIOTHS, arpou3rKa, arpOXHUMHs, arpo-
HoMUS, Tie O sBIsieTCs yacThio npedukconna AI'PO, BEITIONHISA poiib HHTEpPUKca. B HECKONBKUX CIIOBax B cepe-
JIMHE OCHOBBI OKa3bIBaeTcsi dyieMeHT M C, SBISIFOLIMIACS 1O MPOUCXOKACHHIO JIATHHCKMM OKOHYAaHHEM POJIMTEIbHO-
ro majeka eIUHCTBEHHOTO YHWCJIa UMEH CYIIECTBUTENBHBIX 3-TO CKJIOHEHUS, HampuMep: CymiecTBUTenbHOe JUS
(pon. m. JURIS) - npaBo; lex (pon. m. legis) - 3akoH. B cioBax ropucoukyus, 10puckoHcyivm, 10pucnpyoeHyus
HaOmonaeM aneMeHT /S nocne natuHcKoro kKopHs JUR. CpaBHUM nart. jurisdictio - GyKBaJbHO «TOBOPEHHE NPaBay,
OT JIATHHCKOTO CJIOBOCOYETAHMS juris dictio, CIMBIIETOCs B Pe3yJbTaTe JIEKCUKO-CEMaHTHYECKOTO criocoba o0pa3oBa-
HUA B jurisdictio - cylonpou3BOACTBO, BeJeHHE cyaa. B pycckom s3bike: 1) MOJCYAHOCTB, PaBoO peIIaTh MPaBOBbIC
BOIIPOCHI; 2) TIpaBoBast cepa, Ha KOTOPYIO pacpOCTPaHSIOTCS IIOJTHOMOYHS JAHHOTO TOCYIapCTBEHHOTO OpraHa.

IIpeBpamenne oTAeAbHBIX c10B0G0OpPM B GopMy HMEHHTEJIBLHOIO NajJeKa B Mpolecce 3aHMCTBOBAHUS

B otmenbHBIX citydasx B pyccKOi peud HaOmoJaeTcs OYeHb MHTEPECHOE SIBJIICHHE: NPH 3aUMCTBOBAHHU H3Me-
HSIOTCS TIaJIe)KHbIe (GOPMBI, TO €CTh (POPMBI KOCBEHHBIX MAJIEKEH CTAHOBSTCSI IMEHAMH CYILECTBUTEILHBIMH B HME-
HUTETHHOM Tajfieke, HanpuMmep: reguies (MMOKOH). DTo accusativus singularis (OTIIOKUTENBHBIN MaeX eINHCTBEH-
HOTO YHUCIIA) 5-TO CKIIOHEHUS. Reguiem - 3TO TIEPBOE CIOBO KAaTOIMYECCKOM 3ayIIOKOWHOW MOJHTBBI, HAUWHAIOIIEHCS
Tak: “Reguiem alternam dona eis, Domine, el lux perpetua luceat eis” - «Beunslii MoKo# gapyi UM, TOCHIOIH, U BEU-
HBIA CBET IyCTh CBETUT MM». OTCIOAa BO3HHKIIO CIIOBO reguiem (PEKBHEM) - Ha3BaHHE MHOTOYHCICHHBIX MY3bI-
KaJbHBIX MPOU3BEICHUH, KaK HAIMCAHHBIX Ha CJIOBA ATOM MOJIMTBBI, TaK U HE CBA3aHHBIX C OTHM TEKCTOM [2, c. 687].
PaccMoTpuM HEKOTOpBIE TPUMEPHI.

CnoBo rebus IPOUCXOAMT OT CIIOBA Fes - BElllb (MUMs CYIIECTBUTEIBHOE 5-T0 CKIIOHEHHS) B TBOPUTEIEHOM (OT-
JIO)KUTETIBHOM) T13/1e)Ke€ MHOXECTBEHHOT0 yncia. Y Hac 3Ta (opma crana HadyansHOH (JOPMOH CYIIECTBUTEIBHOTO,
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HMEIOLIETro JIEKCHYECKOe 3HAUEHHE «3arajika, B KOTOPOH MCKOMOE CIIOBO WIHM (pa3za n3o0paxkeHbl KOMOMHAIMeH
¢uryp, OykB, 3HakoB» [1, c. 420]. JlaTuHCKOE OKOHYAHHE -ebus B PyCCKOM sI3bIKE HE OCO3HAETCsI Kak (pekcusi, SToT
3JIEMEHT BOILIEN B COCTaB OCHOBEL. HOBOE CYIIECTBUTENBHOE MOIYYMIIO HYJICBOE OKOHIAHUE U BOILIIO B COCTAB 2-TO
CKJIOHEHUS. MI3MEHMIIOCHh TaK)Ke rpaMMaTHIECKOE 3HAUCHHUE POJIa: €CIIU B IATHHCKOM S3bIKE /€S - CYIIECTBUTEIbHOE
KEHCKOTO POJia, TO B PyCCKOM SI3BIKE pedyc - MyKCKOTO pOAa.

Ksopym IpouCcXoANT OT JIATHHCKOTO OTHOCHTEIIFHOTO MECTOMMEHHS B (DOPME POIUTEIHHOTO Ma/IeKa MY KCKOTO
pona quorum, KOTOPOE HAYMHAIO TPAIUIMOHHYIO (OpMyiy, OTKpPBHIBAaBIIYIO TO WM HWHOE 3acenaHue (quorum
presentia sufficit - TPUCYTCTBUS KOTOPBIX AOCTaTOYHO (IUIA OTKPHITHS 3acemanus)). Ceifuac 3To CIOBO MMeeT 3Ha-
YEHUE «YCTAHOBJIIEHHOE 3aKOHOM MJIM YCTaBOM KOJIMYECTBO NPUCYTCTBYIOIIMX Ha COOpaHNY MJIM 3aCeJaHUH KaKoro-
00 opraHa, Ipu KOTOPOM HX PELICHUs SBISIFOTCS MpaBoMOuHBIMU» [Tam ke, c. 225]. B HOBOM (OTHOCHTEIBHO Ja-
TUHCKOTO SI3bIKa) CJIOBE KEOPYM U3MEHUIIACh KaK CEMAaHTHKA, TaK U MOP(HEMHBIN COCTaB M rpaMMaTHYECKasi Xapak-
TepucTrKa. BMmecTo uieHnMol Ha OCHOBY ¥ OKOHYaHHME JaTHHCKOH ciioBodopMbl QU-ORUM B pycCKOM SI3bIKE UMEEM
CJIOBO C HENIPOU3BOAHON 0CHOBOM KBOP--, BISIONICHCS HOBBIM, paHEe HEU3BECTHBIM HAIlIEMY SI3BIKY, KOPHEM.

Takum 00pa3zoM, JTaTHHCKHE CJIOBA, NMPHUIIEALINE B PYCCKHH S3BIK B IPOLECCe 3aMMCTBOBAHMUS, MEHSIOT CBOIO
CEeMaHTHYECKYI0 M TPaMMaTHYECKyl0 CYIIHOCTb. B Takumx cilydqasx damie Bcero HaOmonaercs cyOCTaHTHBAIUS B
TIPEATI0KEHHIHN, BO3HUKACT pyTast CHCTEMa CIIOBOU3MEHEHHSL.

MopdemHbIi cocTaB U XapakTep JIepHUBalMOHHBIX a((UKCOB CYyIIECTBUTENBHBIX MTO3BOJIMIHN CAEIATH BBHIBOA O
npeobnamannn addukcarbHOro crmocoda ciroBooOpa3oBaHus (0COOCHHO cypduKcampHOro). B T0O ke Bpems mpen-
CTaBJICHBI OTJEIbHBIC CITydan HEMOP(OIOTHYECKOTO CIOBOOOPa30BaHMUs. Y CTAHOBIICHO, YTO B IIPOIIECCE 3aUMCTBO-
BaHMS IPOUCXOST U3MEHEHHS B MOP()EMHOM COCTaBE CII0BA (ONPOIIEHNE) U MEHSETCS XapakTep WICHUMOCTHU: CIIO-
Ba, YICHHUMBIC B JATUHCKOM S3bIKE, HA PYCCKON IOYBE MJIM CTAHOBATCS HEWIEHHUMBIMH (HEIPOU3BOIHBIMU B CHH-
XPOHHOM IUTaHe), WJIK OTPAaHUYCHHO WICHUMBIMH (CO CBA3aHHBIMHU KOPHSIMH).
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ABOUT SOME MORPHOLOGICAL CHANGES OF LATINISMS IN RUSSIAN SPEECH
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The author characterizes the morphological changes of Latinisms during the process of their borrowing by the Russian language,
presents the fragment of her research of 500 units of the most frequent Latinisms and pays special attention to the differentiation
of the basic changes in noun system: grammatical gender change while borrowing, the preservation of the Latin endings of
oblique cases in compound words structure and the transformation of some word forms into a nominative case form during the
borrowing process.

Key words and phrases: Latinism; borrowing; modification; declension; gender; ending; morphological changes.

YK 372.881.111.1

B cmamve paccmampugaemcs noHamue «KyIbMypHAs 2PAMOMHOCHbY 8 Kayecmee cpeocmed NpeoO0OoieHUs Kylb-
MypHO20 bapbepa 8 YCI08UAX MENCKYIbMYPHOU KOMMYHUKayuu. Ilomumo amozo daemcs onucauue KOMNOHEHMOB
KYAbMYPHOU SPAMOMHOCIU, A MAKI*CE KAYecms U cCnocoOHOCmell IUYHOCMU, hopMUposanue U pasgumue KOmopvix
npeononazaem KyJIbMmypHas 2pamomHoCb.

Kntouegvle cnosa u ¢pasvl: KymIbTYpHBIH 0apbep; KylIbTypHas TPaMOTHOCTh; WHOCTPAHHBIN S3BIK; YMEHHS; MEXK-
KYJBTypHast KOMMYHUKAITHSL.
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MPEOOJIEHUE KYJIbTYPHOI'O BAPBEPA B ITPOIIECCE U3YUYEHHSI HHOCTPAHHOI'O SI3BIKA®

Obpa3oBarenpHas CUTyallls B MOCIEIHEE BPEMs IMpETEpIIeBacT M3MEHEHHS, KOTOPhIe TOBJIEKIN 3a co00i Hc-
MIOJIb30BAHNE B MPAKTHKE OOYYCHHS HWHOCTPAHHOMY S3BIKY HOBBIX IE€AArOTHYECKUX TexHoiorni. [losBriach
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